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1. 11 декабря 2024 года Секретариат получил вербальную ноту Постоянного 
представительства Исламской Республики Иран при Агентстве и приложение к ней. 

2. В соответствии с просьбой вербальная нота и приложение к ней настоящим 
распространяются для сведения всех государств-членов. 
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Постоянное представительство Исламской Республики Иран при Отделении Организации 
Объединенных Наций и других международных организациях в Вене свидетельствует свое уважение 
Секретариату Международного агентства по атомной энергии и имеет честь настоящим препроводить 
пояснительную записку, касающуюся доклада Генерального директора МАГАТЭ «Проверка и 
мониторинг в Исламской Республике Иран в свете резолюции 2231 (2015) Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций» (документ GOV/INF/2024/17 от 6 декабря 2024 года). 
 
Постоянное представительство Исламской Республики Иран просит Секретариат распространить 
прилагаемую пояснительную записку среди государств-членов и опубликовать ее в качестве 
документа INFCIRC. 
 
Постоянное представительство Исламской Республики Иран при Отделении Организации 
Объединенных Наций и других международных организациях в Вене пользуется случаем, чтобы 
возобновить Секретариату Международного агентства по атомной энергии уверения в своем самом 
высоком уважении. 
 

Вена, 11 декабря 2024 года 

[печать] 

В Секретариат Международного агентства по атомной энергии 

 

 





 

 

Пояснительная записка, касающаяся доклада Генерального директора 
МАГАТЭ 

«Проверка и мониторинг в Исламской Республике Иран в свете 
резолюции 2231 (2015) Совета Безопасности Организации 

Объединенных Наций» 
(документ GOV/INF/2024/17 от 6 декабря 2024 года) 

В связи с опубликованием доклада Генерального директора «Проверка и 
мониторинг в Исламской Республике Иран в свете резолюции 2231 (2015) 
Совета Безопасности Организации Объединенных Наций» 
(документ GOV/INF/2024/17 от 6 декабря 2024 года) Постоянное 
представительство Исламской Республики Иран при Отделении 
Организации Объединенных Наций и других международных организациях 
в Вене хотело бы поделиться следующими комментариями в отношении 
этого доклада.  

1. Как указано в адресованном Агентству письме Организации по атомной 
энергии Ирана от 2 декабря 2024 года, деятельность по обогащению 
урана, включая последнее обновление вопросника по информации о 
конструкции (ВИК) на установке по обогащению топлива в 
Фордо (УОТФ), должна рассматриваться в качестве обязательств по 
гарантиям и считаться деятельностью только в рамках Соглашения о 
гарантиях в связи с ДНЯО.  

2. В пункте 4 доклада говорится: «В своем ответном письме в тот же день 
Агентство сообщило Ирану, что, поскольку это изменение, которое 
получило отражение в обновленной информации о конструкции, 
существенным образом меняет порядок эксплуатации УОТФ, Агентству 
необходимо тщательно изучить меры и деятельность по обеспечению 
гарантий, которые могут потребоваться для поддержания эффективного 
осуществления гарантий на установке. В своем ответе Агентство просило 
Иран вносить изменения в текущий порядок эксплуатации УОТФ только 
после того, как Агентство определит и осуществит эти необходимые 
дополнительные меры гарантий». В этой связи стоит подчеркнуть 
следующее. 



 

• Модификация подачи в два каскада центрифуг IR-6 на блоке №1 
для производства UF6 с обогащением до 60% по U-235 на УОТФ не 
может считаться существенным изменением для этой установки, 
принимая во внимание отсутствие изменений в уровне обогащения, 
количестве каскадов и обогатительных мощностях (в ЕРР), а также 
инфраструктуре. Кроме того, в предыдущие периоды меры 
гарантий принимались с учетом широкого спектра режимов, что 
привело к принятию весьма жестких мер. 

• Просьба Агентства отложить начало эксплуатации до заключения 
соглашения о мерах гарантий в связи с модификацией не 
соответствует положениям соглашения о гарантиях. В этой связи 
следует отметить, что после того, как Иран предоставил 
представителям Агентства соответствующие объяснения, этот 
просьба была впоследствии отозвана. 

• В действительности информация об модификации конструкции 
была предоставлена Агентству достаточно заблаговременно 
(2 декабря 2024 года). Кроме того, с Агентством было достигнуто 
предварительное понимание касательно временного 
осуществления мер гарантий. 2 и 3 декабря 2024 года Агентству 
был предоставлен обновленный ВИК для установки УОТФ (IRS-), 
а соответствующее приложение к ВИК было доступно ранее для 
изучения инспекторами Агентства на установке. 

• Кроме того, согласно статье 4 СВГ, гарантии Агентства должны 
осуществляться таким образом, чтобы избежать неоправданного 
вмешательства в мирную ядерную деятельность Ирана, и в 
частности в эксплуатацию установок. 

3. В пункте 9 доклада говорится: «Агентство оценило влияние этих 
изменений на требуемую периодичность и интенсивность своих мер 
гарантий на УОТФ, для осуществления которых потребуется содействие 
со стороны Ирана в срочном порядке, чтобы Агентство могло на 
своевременной и технически достоверной основе обеспечить 
уверенность в том, что данная установка не используется в иных целях 
для производства урана со степенью обогащения выше заявленной 
Ираном и что не имеет места переключение заявленного ядерного 



 

 

материала». В этой связи стоит отметить следующее.  

• Как уточнялось выше, упомянутая модификация эксплуатации 
УОТФ в полной мере соответствует правовым обязательствам 
Ирана в рамках СВГ. Поэтому в данном контексте такие 
формулировки в докладе, как «использование в иных целях» и 
«переключение», не являются ни технически, ни профессионально 
оправданными. В рамках СВГ широкое признание получила оценка 
соблюдения государствами-членами их соответствующих 
обязательств по СВГ, основанная на фактических данных. Поэтому 
гипотетические вопросы, которые не отражают осуществляемой 
государствами-членами деятельности, не должны включаться в 
доклад, поскольку это приводит к еще большей двусмысленности и 
недопониманию.  

• Таким образом, мы рассчитываем, что содержание любых докладов 
будет неизменно соответствовать букве и духу заключенного 
Ираном и Агентством соглашения о всеобъемлющих 
гарантиях (СВГ). 
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